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	LOGEMENT DEMANDE :
( BOURSIER   ( DOSSIER COMPLET

TYPE : 

PIECES MANQUANTES :  

N° logement attribué :

Date signature bail :

Date début contrat location : 
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GROUPE SNI




2, route de Narbonne

C.S. 12115

31321 CASTANET Cedex

Tél. : 05.61.25.90.44
REQUEST FOR STUDENT ACCOMMODATION 

« VERT SAVOIR »
DEMANDE DE LOGEMENT ETUDIANT

« VERT SAVOIR »
1 – CIVIL STATUS OF THE APPLICANT - ETAT CIVIL DU DEMANDEUR 


1 – ETAT CIVIL DU DEMANDEUR 

2 – CURRENT HOUSING OF THE APPLICANT - LOGEMENT ACTUEL DU DEMANDEUR  

3 – PARENTAL ADRESS - ADRESSE DES PARENTS 

4 – NEXT ATTENDED INSTITUTION - PROCHAIN ETABLISSEMENT FREQUENTE 


5 – FINANCIAL RESOURCES - RESSOURCES 

6 – WISHED HOUSING - LOGEMENT SOUHAITE  

Planned date of rental beginning  - Date début de location souhaitée : 

	Selected type of accommodation

Type de logement souhaité


	Planned amount of the rent (all charges included)

Montant du loyer envisagé (TTC)



	


	


7 – GUARANTOR - GARANT   

A guarantor is a person who will have to pay your rent in your place if you are temporarily not able to do it. The guarantee has to be granted before signing the lease.
If you are not eligible to any kind of guarantee and nobody could be your guarantor.
The Midi-Pyrenees Regional Council, in association with University of Toulouse,  and the CROUS of Toulouse,  have introduced a region guarantee aimed at facilitating access to housing for French or foreign students: http://garant.univ-toulouse.fr/en

You can fill in your request on line before finding an accommodation and before the arrival in Midi-Pyrenees.
Un garant est une personne qui aura à payer votre loyer à votre place si, temporairement, vous n’êtes pas en mesure de le faire. La garantie doit être accordée avant la signature du bail. 
Si vous ne pouvez pas être admissible à une quelconque garantie et que personne ne peut être votre garant, le Conseil régional de Midi-Pyrénées, en association avec l'Université de Toulouse, et le CROUS de Toulouse, ont mis en place une garantie de région visant à faciliter l'accès au logement pour les étudiants français ou étrangers: http://garant.univ-toulouse.fr/en
Vous pouvez remplir votre demande en ligne avant de trouver un logement et avant l'arrivée en Midi-Pyrénées.

I declare on my honor that those informations are true.


Je déclare sur l’honneur ces renseignements exacts.


Made in


    on


Fait à                                        le


Signature :

List of the documents needed to study the file

DOCUMENTS NECESSAIRES POUR L’INSTRUCTION DU DOSSIER

FOR THE APPLICANT – Pour le demandeur :


PERSONAL STATUS – Etat-civil : 

· A copy of front and back of identity card (ID) or passport 


Une photocopie de la carte d’identité ou du titre de séjour Recto/Verso

· A copy of certificate of birth – une copie du certificat de naissance

FINANCIAL RESSOURCES – Ressources : 
- You have a scholarship – Vous êtes boursier :

· A copy of scholarship certificate for the current year – photocopie de l’attestation



de bourse de l’année en cours

- You are employed in France – Vous êtes salarié en France:
· A copy of the last pay slip and certificate from the employer or employment contract



Photocopie du dernier bulletin de salaire et une attestation de l’employeur ou contrat de travail

· A copy of your last tax notice – Photocopie de votre dernier avis d’imposition

MISCELLANEOUS – Divers 

· Provide a bank detail for your French account 


Fournir un Relevé d’Identité Bancaire de votre compte bancaire français

FOR THE GUARANTOR – Pour le garant

(
A copy of receipt of eligibility sent by the Midi-Pyrenees Regional Council 



http://garant.univ-toulouse.fr/en (See : Step 2 : STUDENT'S ELIGIBILITY)



Une copie du récépissé d'éligibilité envoyé par le Conseil Régional de Midi-Pyrénées.




NAME  - NOM  : …………………………………………………………………………………………….


Surnames - Prénoms : ……………………………………………………………………………………..


Date of birth  - Date de naissance : ………………………………………………………………………


City and/or country of birth –………………………………………………………………………………


Ville et /ou pays de naissance :


Nationality - Nationalité :……………………………………………………………………………………


Date of expiry of residence permit ……………………………………………………………………….


Date de fin de validité carte de séjour :


Family status - Situation de famille :………………………………………………………………………











Adress - Adresse :………………………………………………………………………………………


Postal code/Town - Code postal/Ville : ……………………………………………………………….


Cell and phone numbers –…………………………………………………………………………….


Numéros de téléphone et portable : ………………………………………………………………….


Current status - Situation actuelle : 	( Tenant (locataire)    (  Accommodated (hébergé) Notice period - Délai du préavis : ……………………………………………………………………..














NAME - NOM : ………………………………………………………………………………………….


Surnames - Prénoms :………………………………………………………………………………….


Adress - Adresse :………………………………………………………………………………………


Postal code/Town - Code postal/Ville  …….…………………………………………………………


Cell and phone numbers – ……………………………………………………………………………


Numéros de téléphone fixe et


portable : 








Attended class (level of studies) –


Classe fréquentée (niveau d’études) :…………………….………………………………………….





Institution - Etablissement :…………………………………………………………………………………





Adress - Adresse :…………………………………………………………………………………….


…………………………………………………………………………………………………………








Scholarship (monthly amount) ………………………………………………………….…………..


- Bourse (montant mensuel) :





Monthly salary-  Salaire mensuel :……………………………………………………………………..





Other-  Autres :…………………………………………………………………………………………





                                           Total : ……………………………………………………………………..








